
422 Emil Seckel.

Text = 2, 341 a, nur dass in 3, 244 a das Initium weiter 
verunechtet erscheint (Iubemus, ut2 ita o m n e s divinis 
et’2 statt 'Ita unanimes divinis’).

1) Vgl. Studie VII C, S. 465. 2) In den Wörtchen ‘ut’ und ‘et’
gibt 3, 244 a die Vorlage mit grösserer Treue wieder. 3) Nicht Capi­
tulare incerti anni c. 5; vgl. Studie III (N. A. XXIX) S. 294ff., insbes. 
S. 296. 298 N. 4. 302 N. 1. 303. 305. 4) In der Hs. der Augusto­
danensis Bl. 122b' ist das Stück ausgefallen; vgl. Maassen, Pseudoisidor-
Studien II, 19. Siehe auch Studie VII A (N. A. XXXIV) S. 344 N. 2.
5) Das folgende Wort ‘sacerdotes’ steht in der Hisp., fehlt aber in der
Quesn., die darum von Ben. nicht benutzt sein wird. 6) Vgl. oben
3, 225: ‘sine episcopi sui licentia vel consilio’. 7) Wenn das oben
(N. 3) angeführte c. 5 Cap. inc. anni aus bisher unbekannter Quelle
stammen sollte (Studie III S. 298 N. 4), so wäre in der gemeinsamen 
Vorlage von Cap. inc. anni c. 5 und Ben. 3, 245 interp. die Quelle der 
obigen Interpolation gefunden. 8) Ebenso geändert in 2, 85 und 
Add. III. 24. Vgl. Studie VII A a. a. O. 9) ‘habemus’ Quesn.
10) In der Ep. Aegid. nicht ausgezogen. — Ep. Monachi (ed. Haenel 
p. 419) nicht benutzt.

3, 244 b (‘Praecipimus’ bis Ende) aus der römischen 
Synode unter Hilarus 465 Nov. 19 c. 1 Mitte, Hisp. cod. 
Augustod. fol. 171 a' (= echte Hisp., Migne 1. c. col. 787); 
vgl. oben 2, 341b. Text = 2, 341b1, nur dass in 3, 244 b 
als Initium die Worte ‘Praecipimus etiam’ hinzugefälscht 
sind.

3, 245 aus Damasus’ Schreiben vom J. 380 an Paulinus, 
B. von Antiochia, ‘Per filium meum’ bzw. ‘Post concilium 
Nicaenum’ (Jaffé 235) , Hisp. c. 3 (Migne 1. c. col. 630) ; 
[Quesnelliana cap. LV (Migne LVI, 688 A)]; vgl. oben 2, 85 
(kürzeres Exzerpt); unten Add. III. 24 (ebenso). Rubrik von 
Benedikt (zum Teil ähnliche Rubrik in der Hisp.). Im Text 
mehrfache Abweichungen: das Initium verfälscht (‘Sanci­
tum est, ut illi’ statt ‘Eos autem’ Hisp., bzw. ‘Eos quoque’ 
Quesn.) ; ‘migrant vel’ interpoliert; ‘et suos titulos 
absque  licentia et consensu episcopi  dimittunt vel dimi­
serunt’ interpoliert ; ‘communione habeantur alieni’  
statt ‘communione nostra habeamus  alienos’; ‘ecclesias’ 
bzw. ‘ecclesiam’ statt ‘civitates’ bzw. ‘civitatem’; ‘primo’ 
statt ‘primum’.
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Gruppe 2 8.
3, 246 = Brev. Paul. 5, 4, 12 Text  (ed. Haenel 

p. 418). Rubrik von Benedikt. Text = Vorlage; nur ‘actio­
nes’ hinter ‘Iniuriarum’ eingeschoben.
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3, 247 aus Anastasius’ II. Schreiben vom J. 496 an 
den Kaiser Anastasius ‘Exordium pontificatus’ (Jaffé 744)


